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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow
the manual thoroughly and keep it for further reference. Mounting screws are not included. Always
make sure that the fastening method you choose is suitable and safe for your home. Assembling
process can be completed by non-professionals. If you have doubts or questions regarding safe
installation, always contact a professional. For indoor use only.

Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem fgr samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen
ngje, og opbevar den til senere brug. Monteringsskruer medfglger ikke. Sgrg altid for, at den
fastggrelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem. Montering kan udfgres af
ikke-professionelle. Hvis du er i tvivl eller har spgrgsmal vedrgrende sikker montering, bgr du altid
kontakte en professionel. Kun til indendgrs brug.

Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bdérjar att montera och/eller anvanda produkten. Folj
bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida referens. Monteringsskruvar medfoljer ej.
Sakerstall alltid att den monteringsmetod du valjer [ampar sig for din bostad och ar saker. Monterin-
gen kan utféras av en lekman. Om du &r osdker pd hur installationen ska utféras pd ett sakert satt,
kontakta en yrkesman. Endast fér inomhusbruk.

Tillverkad for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye fgr du begynner & montere og/eller bruke dette produktet. Folg
bruksanvisningen ngye, og ta vare pa den for fremtidig bruk. Festeskruer er ikke inkludert. Velg
alltid en egnet og sikker festemetode i boligen din. Du kan foreta monteringen selv. Kontakt alltid en
fagperson hvis du er i tvil eller har spgrsmal om sikker installasjon. Kun for bruk innendgars.
Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500

TARKEITA TIETOJA!

Lue kayttoohjeet kokonaan ennen taman tuotteen kokoamista ja/tai kayttéa. Noudata kayttdohjeita
tarkasti ja sdilyta ne mydhempaa tarvetta varten. Asennusruuvit eivat sisally tuotteeseen. Varmista
aina, ettd valitsemasi kiinnitysmenetelma on kotiisi sopiva ja turvallinen. Kokoamiseen ei tarvita
ammattilaista. Jos olet epavarma tai sinulla on kysymyksia turvallisesta asennuksesta, ota aina
yhteys ammattilaiseen. Vain sisdkayttéon.

Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

WAZNE INFORMACJE!

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczenstwa. Nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do uzytku w przysztosci. Sruby mocujace nie znajdujq
sie w zestawie. Zawsze upewnij sie, ze wybrana metoda montazu jest odpowiednia i bezpieczna w
przypadku Twojego domu. Proces montazu nie musi by¢ wykonywany przez profesjonaliste. W razie
pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpiecznej instalacji, nalezy zawsze skontaktowac sie z
profesjonalistg. Tylko do uzytku wewnatrz budynkow.

Wyprodukowano dla JYSK Sp. z 0.0., Meteorytowa 13, 80-299 Gdansk, Polska, +48 585243333.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé prectéte cely ndvod. Dodrzujte dlisledné uvedené
pokyny a navod uschovejte, aby byl k dispozici v pfipadé potfeby. Montazni Srouby nejsou soucasti
vyrobku. Vzdy se ujistéte, ze zplsob upevnéni, ktery jste zvolili, je pro vd$ domov vhodny a
bezpecny. Sestaveni nemusi provadét odbornik. Pokud mate jakékoliv pochybnosti nebo dotazy
ohledné bezpecné instalace, vzdy kontaktujte odbornika. Ur¢eno pouze k pouZiti v interiéru.
Vyrobeno pro JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

FONTOS INFORMACIO!

A termék dsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes
Utmutatoét. Orizze meg az Utmutatodt, és gondosan tartsa be a benne foglaltakat. Szerel6csavarok
nincsenek mellékelve. Bizonyosodjon meg arrdél, hogy az alkalmazott régzitési mddszer megfeleld és
biztonsdgos az otthondban. A szereléshez nincs sziikség szaktudasra. Ha kétségei vagy kérdései
merllnek fel a biztonsagos felszereléssel kapcsolatban, akkor mindig forduljon szakemberhez. Csak
beltéri hasznalatra.

Megrendeld: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
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SK:

NL:

HR:

BA:

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zac¢nete s montazou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod.
Navod dobsledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre pouzitie v budlcnosti. Montazne skrutky nie su
stcéastou balenia. VZdy sa ubezpedte, Ze metdda upevnenia, ktorl vyberiete, je vhodna a bezpeéna pre
vas domov. Montazny proces nemusi vykonat odbornik. Ak mate pochybnosti alebo otazky tykajlce sa
bezpecnej instalacie, vzdy kontaktujte odbornika. Uréené len na pouzitie v interiéri.

Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de
handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Montageschroeven zijn niet inbegre-
pen. Ga altijd na of de door u gekozen bevestigingsmethode geschikt en veilig is voor uw huis. De
installatie hoeft niet door een vakman te worden uitgevoerd. Neem bij twijfel of vragen over een
veilige montage altijd contact op met een vakman. Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Geproduceerd voor JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih
shranite, saj jih boste morda sSe potrebovali. Vijaki za montazo niso prilozeni. Prepricajte se, da je
izbran nacin pritrditve primeren in varen za vas dom. Montazo lahko izvedete, tudi Ce niste strokovno
usposobljeni. Ce ste v dvomih ali imate vprasanja v zvezi z varno montazo izdelka, se obrnite na
strokovno usposobljeno osebo. Samo za notranjo uporabo.

Proizvedeno za JYSK Trgovina d.o.o., TovarniSka cesta 10A, 8250 Brezice, Slovenija, 07/499- 2201.

BAXXHAA UHOOPMALLNA!

BHMMaTeNbHO M MOMHOCTLIO NMPOYUTANTE 3TO PYKOBOACTBO, MpeXxae YeM npuctynatb K cbopke nnm
MCMNOSIb30BaHUIO 3Toro nsgenus. Cnegymnte BCEM MHCTPYKLMAM 3TOr0 pyKOBOACTBA M COXpaHUTE ero Ha
byayuiee ans cnpaBku. KpenexHbie Wypynbl HE BXOAAT B KoMnnekT. Ob6sizaTenbHO ybeamntechb, 4To
BblbpaHHbI cNOCO6 KpensaeHus aBaseTcs 40NyCTMMbIM 1 6e30nacHbIM Ans Bawero gomMa. Cbopka MoxeT
6bITb BbINOJSIHEHA HecneuuanucTtamMm. Ecnm y Bac BOSHUKHYT COMHEHMSI MU BOMPOChI OTHOCUTENbHO
6e3onacHOCTM MOHTaxa, obs3aTtenbHO obpaTuTech 3a NnpodeccnoHanbHoM noMoLbto. icnonbsymnte
TOJIbKO BHYTPU MOMELLEHMUS.

MpounsseneHo ansa JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koriStenja ovog proizvoda.
Strogo se pridrzavajte uputa i saCuvajte ih za buduce potrebe. Vijci za montiranje nisu prilozeni.
Uvijek pazite da odaberete odgovarajuci nacin pricvrséivanja koji je siguran za vase okruzenje.
Postupak montaze mogu obaviti amateri. Ako imate sumnje ili pitanja u vezi s instalacijom, obratite se
strucnoj osobi. Samo za uporabu u zatvorenom prostoru.

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK
d.o.o0., Damira Tomljanovic¢a, Gavrana 11/ 6, 10020 Novi Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se
pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buduéu upotrebu. Sarafi za montiranje nisu
prilozeni. Uvijek budite sigurni da je metod pri¢vrs¢ivanja koji odaberete, odgovarajudi i siguran za
Vasu kucu. Proces sklapanja moze biti zavrsen od strane neprofesionalaca. Ako imate sumnje ili
pitanja koja su vezana za sigurnost instaliranja, uvijek kontaktirajte profesionalnu osobu. Samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru.

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.0.,
Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo, Bosna i Herzegovina, 033/658-752.

BEEER!

BEN/HERAFTRZABERZFMN - BEREEFMRE  REFMHAESE - LAZRBE] - REBRRAE
MEAELRPR/EEZE - LEIBUBAFTWALEN - NIRENLE2ZEXERARESRDE - BE—EKRT
WAL - NHEAER -

FEE (b8 ) BRARAS LEmmBKEHEE135551E203%F +86 02150819858.

3/15




RS: VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo procitajte kompletan priruc¢nik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod.
Detaljno sledite prirucnik i saCuvajte ga za kasniju upotrebu. Zavrtnji za montazu nisu prilozeni.
Obavezno se pobrinite za to da metod pri¢vrséivanja koji ste odabrali odgovara vasem domu i da je
bezbedan. Postupak montaze mogu da obave amateri. Ukoliko imate sumnje ili pitanja u vezi sa
bezbednom montazom, obavezno se obratite stru¢nom licu. Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska. Naziv uvoznika i sjediste: JYSK
d.o.o., Nehruova 68b, 11070 Beograd (Novi Beograd), Srbija, 011 2284 419.

UA: BAXJ/IUBA IHOOPMALIA.
YBaXkHO nMpouuTariTe BeCb NOCIGHMK, NepLl HixX 36MpaTn Ta/4Yn BUKOPUCTOBYBATU LEl NPOAYKT.
BukoHanTe BCi iIHCTPYKLUIT Uboro nocibHnka Tta 36epexiTe MOro 455 NOAANbLLIOr0 BUKOPUCTAHHA.[BUHTKU
ONS KpinieHHs He BXOASTb A0 KOMMNeKTy. MeToa KpinneHHs Ma€e 6yTn npuaatHuM i 6esnevyHum ans
Baworo 6yamHky. 36ipky MOXHa BUKOHaTK 6e3 npodeciinHOoi NiAroToBKN. Y pasi BUHMKHEHHS CYMHIBIB
abo 3anuTaHb CTOCOBHO 6€3MeYHOro MOHTaXxy, MPOKOHCYNbTYMUTECH i3 MPOMECIAHUM MOHTaXXHUKOM.
TiNbKWN AN BUKOPUCTAHHSA Y MPUMILLEHHI.
BupobneHo gns komnawii JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500. ImnopTep
Ta npoaaseub: TOB «lOCK YkpaiHa», Byn. MNaTpica Jlymymbu, 21, Knis, YkpaiHa, 01042 ten. +38 044
321 02 70.

RO: INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmat;i
indeaproape instructiunile din manual si pastrati-l pentru consultare ulterioara. Suruburile pentru
montare nu sunt incluse. Asigurati-va intotdeauna ca metoda de fixare pe care ati ales-o este
adecvata si sigura pentru casa dvs. Procesul de asamblare poate fi efectuat de catre neprofesionisti.
Contactati intotdeauna un expert daca aveti nelamuriri sau intrebari privind instalarea in siguranta.
Numai pentru utilizare in interior.
Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500. Distribu-
itor JYSK Romaénia SRL, Bd. Iuliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucuresti, Romania, +40 314 379 221.

BG: BAXHA NH®OPMALIUA!
Mons, npoyeTeTe USIOTO PbKOBOACTBO BHMMATEsIHO, Npeau Aa 3arno4vHeTe Aa criobssaTte u/vunm
n3nonsearte To3M NpoAyKT. CneaBanTe CTPUKTHO PbKOBOACTBOTO M o NaseTe 3a 6bAeln cnpaBKu.
BMHTOBE 3a MOHTax He ca BK/OYeHU. MeToabT Ha 3akpenBaHe, KolTo nsbepete, TpsabBa BuHarn na e
noaxoasu, n 6esonaceH 3a gomMa Bu. MpouecsT no crinobsiBaHe MoOxe Aa 6bJe U3BbPLUEH OT
HenpodecnoHanncTn. AKO UMaTe CbMHEHMUS UM BbMPOCK OTHOCHO 6e30nacHMsl MOHTaX, BUHaru ce
CBbp3BaiTe C NpodecMoHanmnCT. 3a M3MNon3BaHe CaMo Ha 3aKpuUTO.
MpounsseneH 3a JYSK a/s , Soedalsparken 18,DK-8220 Brabrand, [aHus, +45 8939 7500.
OuctpubyTop: FOCK BYJN1 EOOA, yn. Heako Kabnewkos N2 2, 4006 Mnoeaus, Bvnrapusa, 032/687303.

GR: ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ!
AlaBAaocTe NpooekTiKG 0AOKANPO TO €yXeIpidlo NpIv anod Tn cuvappoAodynon n/kar  Tn Xpnon Tou
npoiovToG. AKOAOUBNGOTE NPOCEKTIKA TIC 0ONYIEC TOU EYXEIPIDIOU KAl KPATNOTE TIG YIA HEAAOVTIKN
avagopd. Oi1 Bideg ouvappoAoynong dev nepiAappavovTal. Na eniBeBalwveTe navta OTI 0 TPONOG
OTEPEWONG NOU ENIAEYETE €ival KATAAANAOG Kal aopaAng yia To oniti oag. H diadikagia cuvappoAoynong
unopei va npaypaTtonoinBsi anod pn enayysAPaTiec. Av £XETE ap@IBOAIEC | anopisg ava@opika Pe TNV
ao@aAn eykaTaoTaon, ENIKOIVWVEITE NAvTa Pe Evav enayyeAparia. Movo yia eowTePIKA Xpnon.
Mpoiodv Tng JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

TR: ONEMLI BILGILER!
Bu Uridnln montajini yapmaya baslamadan ve/veya Urini kullanmadan 6nce lutfen kilavuzun
tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha sonra basvurmak lzere saklayin.
Montaj vidalari dahil dedildir. Sectiginiz sabitleme ydnteminin eviniz icin uygun ve guvenli oldugundan
emin olun. Montaj islemi profesyonel olmayan kisiler tarafindan yapilmis olabilir. Glivenli kuruluma
dair siipheniz veya sorunuz varsa, bir profesyonelle gortisin. Yalnizca ic mekanda kullanilir.
JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand igin Uretilmistir, +45 8939 7500.

FR: INFORMATIONS IMPORTANTES!
Veuillez lire attentivement I’ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce
produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. Les vis
de montage ne sont pas fournies. Assurez-vous toujours que la méthode de montage que vous
choisissez convienne a votre domicile et soit slire. L'installation peut étre réalisée par des personnes
non professionnelles. En cas de doutes ou de questions concernant l'installation en toute sécurité,
contactez toujours un professionnel. A utiliser en intérieur uniquement.
Produit pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
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«: WARNING

- Young children can be strangled by loops in pull cords, chains, tapes and
inner cords that operate the product.

- To avoid strangulation and entanglement, keep cords out of the reach of
young children. Cords may become wrapped around a child’s neck.

- Move beds, cots and furniture away from window covering cords.

- Do not tie cords together. Make sure cords do not twist and create a loop.

o« ADVARSEL

Sma bgrn kan blive kvalt af Igkker i treeksnore, keeder, band og indvendige
snore, som bruges til betjening af produktet.

- For at undga strangulering og indvikling i snorene skal disse holdes uden
for sma bgrns raekkevidde. Snore kan vikle sig rundt om et barns hals.

- Flyt senge, barnesenge og mgbler vaek fra snore til vinduesafskaermninger.

- Snore ma ikke bindes sammen. Sgrg for, at snore ikke snos og danner en
lokke.

s: VARNING

Smabarn kan strypas i dglor som uppstatt pa snéren, kedjor och band samt
pa manéverlinor.

- FOr att undvika strypning och andra olycksfall ska sndren placeras utom
rackhall fér smabarn. Snoren kan i vérsta fall hamna runt barnets hals.

- Flytta bort sangar, spjdlsédngar och andra mébler fran alla typer av
gardinsnoren.

- Knyt inte ihop snérena. Se till att snéren inte tvinnas ihop eller bildar en
shara.

vo: ADVARSEL

Sma barp kan bli kvalt av Igkker i snorer, kjeder, band og innvendige
snorer pa produktet.

- Hold snorene utenfor rekkevidde for barn, for a unnga at de kveles eller
vikler seg inn. Barn kan fa snorene rundt 'halsen.

- Flytt senger, barnesenger og andre mgbler bort fra gardinsnorene.

- Unnga 3 binde snorene sammen. Pass pa at snorene ikke vrir seg slik at de
danner en Igkke.
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 VAROITUS

Pienet lapset voivat kuristua vetonarujen, ketjujen ja nauhojen seka
tuotteen sisaisten narujen lenkkeihin.

- Pida narut poissa lasten ulottuvilta kuristumisen ja takertumisen
estamiseksi. Narut voivat kietoutua lapsen kaulan ymparille.

- Siirra vuoteet, pinnasangyt ja huonekalut kauas ikkunoista, joissa on
naruja.

- Al3 sido naruja yhteen. Varmista, etta narut eivat punoudu yhteen ja
muodosta lenkkia.

PL: OSTRZEZENIE

Linki, tancuszki, tasmy oraz wewnetrzne sznurki stuzace do obstugi
produktu stwarza]a zagrozenie uduszenia sie matych dzieci.

- Aby unikna¢ uduszenia lub zaplatania sie, nalezy trzymac je z dala od
matych dzieci. Linki mogg zaplatac¢ sie wokot szyi dziecka.

- Nalezy odsung¢ t6zeczka i meble od sznurkdéw zaston okiennych.

- Nie wigzac linek ze soba. Upewnic sie, ze nie tworzg one petli ani nie
skrecajg sie.

cz: VAROVAN I

Mohlo by dojit k uskrceni machh déti na $flrach, Fetizcich, pascich a
provazach které slouzi k ovladani vyrobku

- Aby nedoslo k uskrceni a zapletenl udrzujte $fdry mimo dosah malych
déti. Snury se mohou zamotat détem kolem krku.

- Premistéte postele, détské postylky a ndbytek stranou od &fidr
mstalovanych na oknech.

- Nesvazujte snury dohromady. Dbejte na to, aby se &ilry nezamotaly a
nevytvorily smycku.

. FIGYELMEZTETES

- A kisgyermekek megfulladhatnak a nyakuk koré tekered6 huzozsinér,
lanc,szalag vagy belsd zsindrok miatt, amelyek a termék mikodtetésére
szolgalnak.

- A fulladas és beakadas megel6zése érdekében kisgyermekektdl tavol tartsa
a zsmorokat A zsmorok a gyermek nyaka koré tekeredhetnek.

- Ne legyen agy és egyéb butor az ablakarnyékol6 zsindrjai kézelében,

- Ne kOsse 0Ossze a zsindrokat. Ugyeljen rd, hogy a zsinérok ne tekeredjenek
0ssze, és ne képezzenek hurkot.
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s VAROVANIE

Malé deti sa m6zu uskrtit na slu¢kach snar, retazi, pasok, a vnutornych
kablov, ktoré slizia na manipuldciu s vyrobkom

_ Ak sa chcete vyhnut yskrteniu a zapleteniu, drzte vSetky snury mimo
dosahu malych deti. Sniry sa mézu omotat okolo krku dletata

- Premiestnite postele, detské postielky a nabytok dalej od Snuar
instalovanych na oknach.

- Snury vzaJomne neprevazujte. Uistite sa, Ze Snury sa nekrutia a
nevytvaraju slucku.

w. WAARSCHUWING

- Kleine kinderen kunnen verstrikt raken en stikken in lussen van
trekkoorden, kettingen, linten en trekkoorden in het product zelf waarmee
het product wordt bediend.

- Houd alle koorden buiten het bereik van kleine kinderen om wurging en
verstrikking te voorkomen. Kinderen kunnen met hun nek in een koord
verstrikt raken.

- Plaats bedden, kinderbedjes en meubilair niet in de buurt van koorden van
raambekleding.

- Knoop koorden niet aan elkaar vast. Let erop dat koorden niet in elkaar
draaien en een lus vormen.

: OPOZORILO

Za otroke obstaja nevarnost, da bi se zadavili z zankami vrvic, verizicami in
trakovi ter notranjimi vrvicami, s katerimi se izdelek upravlja.

- Da se otroci ne bi zadavili ali zapIetIi z vrvico, jo drzite izven njihovega
dosega. Vrvice se lahko ovijejo okrog otrokovega vratu.

- Umaknite postelje, otroske postelje in pohistvo pro¢ od oken, kjer so
namescene vrvice.

- Vrvic ne povezujte med seboj. Poskrbite, da se vrvice ne bodo zapletale in
delale zank.
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: MPEQAYTNPEXOAEHWE

ManeHbkue AeTn MOryT 3anyTaTbCs B MET/IAX HAaTAXHbIX LWHYPOB, Lernoyek,
NEHT UNU BHYTPEHHUX LWIHYpPOB, NpeAHa3HavYeHHbIX Ansa paboTbl nsgenus, un
3a10XHYTbCH.

Bo nsbexxaHue yayweHnsa nnm 3anyTbiBaHUSA BCE LWWHYPbl A0IKHbI
HaXoANTbCS BHE AOCAraeMoOCTU ManeHbKux aeten. [letn moryt obMoTaTth
LWHYPbl BOKPYT LWeMn.

OTOoABMHBLTE KpOBaTK, AETCKMEe KpoBaTKM U Mebenb OT WHYpOoB

OKOHHbIX LUTOP.

He cBaA3biBanTe WHYpbl Mexay cobon. YbéeamTecb, YTO WHYpPbI He
nepekpy4yeHbl N He 06pa3yloT neTesnb.

w UPOZORENJE

Mala djeca mogu se zadaviti petljama poteznih konopaca, lanaca i traka,
kao i konopcima za upravljanje proizvodom;

Kako biste izbjegli davljenje i zaplitanje, sve konopce drzite dalje od
dohvata male djece. Konopci se mogu omotati oko djecjeg vrata.
Udaljite krevete, djecje krevetice i namjestaj od konopaca za zastiranje
prozora.

Ne vezite konopce jedan za drugi. Pripazite da se konopci ne upletu i ne
oblikuju petlju.

= UPOZORENJE

CN:

Mala djeca se mogu ugu5|t| uslijed zapetljavanja gajtana za povlacenje,
lanaca, traka, te unutrasnjih gajtana za rukovanje proizvodom.

Radi izbjegavanja gusenja i zapetljavanja drzite gajtane izvan dohvata
male djece. Gajtani se mogu omotati oko vrata djeteta.

Krevete, djecje kreveti¢e i namjestaj odmaknite od prozora na kojima se
nalaze gajtani.

Nemojte vezati gajtane jedan za drugi. Uvjerite se da gajtani nisu uvijeni
i da ne formiraju omcu.
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r: UPOZORENJE

Mala deca mogu da se zadave omcom koja se napravi od konopca za
povlacenje, lanaca , traka i unutrasnjih konopaca koji sluze za rukovanje
ovim proizvodom.

Da biste izbegli davljenje i zapetljavanje, drzite konopce van domasaja
male dece. Konopci mogu da se obmotaju detetu oko vrata.

Pomerite krevete, decije krevete i namestaj dalje od konopaca za roletne.
Nemojte vezivati konopce jedan za drugi. Vodite racuna da se konopci ne
uviju i ne naprave omcu.

w: YBATA

ManeHbKi AiTn MOXyTb ByTK 3aayLlleHi NeTASMU BUCYBHUX LLUHYPIB,
NAaHUIOXKIB, CTPIYOK, @ TaKOX BHYTPILWHIX WHYPIB, MPU3HAYEHNX AN4d
pob6oTn BNUpoOLY.

LLlo6 YHUKHYTK yayweHHS abo 3anyTyBaHHS TpUManTe BCi LUHYPU Y
HEeAOCSXXKHOMY ANSA ManeHbKux Aiten Micui. LLHypn MOoXyTb obMoTaTUCS
HaBKOJIO WKW AUTUHM.

BiacyHbTe nixkka, AnTadi nixxedka ta mebni Big BIKOHHUX LUHYPIB.

He 3B'a3ynTe WHypu. NepekoHanTecs, WO WHYPU HE NepekpyyeHi Ta He
YTBOPKOKOTb NeTesb.

o: ATENTIONARE

Au existat cazuri ilf care copiii mici s-au strangulat cu buclele formate de
snururile, lanturile, benzile si cordoanele care opereaza produsul.

Pentru evitarea strangulérii si a incalcirii, nu pastrati cordoanele la
indemana copiilor mici. Cordoanele se pot infasura in jurul gatului copilului.
Mutati paturile, patuturile de copii si mobila departe de cordoanele
elementelor de acoperire a ferestrelor.

Nu legati cordoanele impreuna. Asigurati-va ca acestea nu se rasucesc si
nu formeaza o bucla.

« TPEOQYIMTPEXOEHWE

Manku fieua Moxe Aa ce 3aAylaTt oT NPUMKKN BbB BbXXEHLaTa, BEPUKKUTE,
NTEHTUTE N BbTPELUHUTE BbXXEHLA, KOUTO CE MU3MON3BAT 3a YNpaB/IeHNE

Ha NMpoayKTa.

3a [a ce nsberHe yayllaBaHe U ONJIMTAHE, APbXTE BbXeHLUaTa Aaney oT
JIOCTbMNa Ha Manku Aeua. BbXxeHuaTa MOXe Aa ce yBUAT OKOJI0 BpaTa Ha
JIETETO.

MpeMecTeTe nernarta, KowapuTte u mebenuTe gasedy oT BbXeHLaTa Ha Wopu
3a Npo3opuu.

He Bpb3BaiTe BbXeHLaTa eAHO 3a APYro. YBepeTe ce, Ye BbXeHLuaTa He ce
ONMIUTaT, Cb3AaBaliku NpUMKa.
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« MPOEIAOMOIHZH

Ta pikpd naidid pnopei va orpayyaAioTouv anod BnAiec o kopdovia €AENG,
aAugideg, Taivieg, KABWG Kal ano eCWTEPIKA KOPSOVIA XEIPICHOU TOU
npPOoioVTOC.

Ma Tnv anocpuyr] o-rpayya)uopou Kal spn)\OKnc;, cpu)\aoosTs Ta Kopéowa
|.|cn<p|a ano |J||<pc1 naidia. Ta kopdovia ynopei va PnAexTouv yupw ano To
Adigo Tou naidiou.

METCI(pEpETE Ta KpsBaTla TIG KOUVIEG KAl Ta €niNAA Jakpid and Ta kopdovia
TOU OUCTAHATOG OKiaong Twv napabupwv.

Mnv 0éveTe Ta kopdovia padi. BeBaiwbeiTe 0TI Ta kopdovia dev €ival
MNAgyHEvVa kal 0TI Oev axnuaTidouv BnAia.

w UYARI

Kiguk cocuklar cekme iplerindeki digamler, zincirler, seritler ve Grind
calistiran ipler ylzinden bogulablllrler

Bogulmay! ve dolanmay! onlemek igin ipleri kiglk gocuklarin ulasabilecegi
yerlerden uzak tutun. Ipler cocugun boynuna dolanabilir.

Yataklari, gocuk karyolalarini ve mobilyalari stor iplerinden uzak tutun.
IpIer| birbirine baglamayln Iplerin birbirine dolanmadidindan ve
digimlenmediginden emin olun.

= AVERTISSEMENT

Des cas d'étranglements dus aux boucles dans les cordons de hissage,
chaines, bandes et cordons intérieurs servant a actionner le produit ont
déja été observés chez de jeunes enfants.

Pour éviter les étranglements et enchevétrements, tenez les cordons hors
de portée des jeunes enfants. Les cordons peuvent s'enrouler autour du
cou des enfants.

Ne placez pas de lit d'enfant, parc ou meuble a proximité des cordons de
hissage.

Ne nouez pas les cordons entre eux. Assurez-vous que les cordons ne
soient pas emmélés et qu'ils ne forment pas de boucle.
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Min. 150 cm

min.1,5cm

>

Min. 150 cm
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1x@0.8mm-18m
1x@1.1mm-16m
1x@2.0mm-10m
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Min. 150 cm
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GB:
DK:

SE:

FI:
PL:

CZ:
HU:
SK:
NL:
SI:

RU:

HR:
BA:
CN:
RS:
UA:

RO:
BG:
GR:
TR:
FR:

The safety device is designed and tested for use with the accompanying blind only.

Sikkerhedsanordningen er konstrueret og testet med henblik p& anvendelse udelukkende sammen med det
medfglgende gardin.

Sakerhetsanordningen har konstruerats och testats fér anvandning med medfdljande persienn enbart.

: Sikkerhetsinnretningen er konstruert og testet for bruk bare med den medfglgende persiennen.

Turvalaite on suunniteltu ja testattu vain mukana toimitetun verhon kanssa kdytettavaksi.

Urzadzenie zabezpieczajace zostato zaprojektowane i przetestowane w celu wykorzystania wytacznie przy
zaluzjach.

Bezpecnostni zafizeni je navrzeno a testovano pouze pro pouziti s pFisluSnymi zaluziemi.

A biztonsagi eszkozt csak a mellékelt reluxaval egylttes hasznalatra tervezték és tesztelték.
Bezpecnostné zariadenie je urené a testované len na pouzitie s prilozenymi zalGziami.

De veiligheidsvoorziening is uitsluitend ontworpen en getest voor gebruik met de bijbehorende jaloezieén.
Varnostna naprava je zasnovana in preskusena samo za uporabo s prilozeno Zaluzijo.

YCTPONCTBO 3aliMTbl NpeHa3HaYeHo M NPOTECTMPOBAHO AN UCMOJIb30BaHMS TONbKO C MAYLLMMU B KOMIMIEKTE
LWTOpaMU.

Sigurnosni uredaj dizajniran je i ispitan samo za upotrebu s popratnom roletom.

Sigurnosni uredaj je dizajniran i testiran za upotrebu samo sa prate¢om roletnom.

ZRAERECETM, AT TR E

Ovaj sigurnosni uredaj je napravljen i testiran za upotrebu iskljucivo sa prate¢om roletnom.

3aXUCHWUI NPUCTPI NPU3HAYEHUA AN BUKOPUCTAHHS TiIbKM 3i LWITOPOID, siKa BXOAUTb A0 KOMMJEKTY, Ta
NpoKLIOB BiANOBIAHY NEPEBIPKY.

Dispozitivul de siguranta este proiectat si testat pentru utilizare doar impreuna cu jaluzeaua aferenta.
YcTpoicTeoTo 3a o6e3onacsBaHe e pa3paboTeHo 1 TeCTBaHO 3a M3MNON3BaHE CaMo C NpeAocTaBeHaTa Lwopa.
H ouokeun acpaleiag €xel oxediaoTei kal dOKIYAOTE yia xprion HOVo HE TNV Napexopevn nepaida.

Guvenlik cihazi, yalnizca génderilen storla kullaniimak igin tasarlanmis ve test edilmistir.

Le dispositif de sécurité a été congu et testé pour étre utilisé uniquement avec le store fourni.
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